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LEXICAL FEATURES OF MODAL WORDS

The aim of this research is to develop a comprehensive and in-depth
understanding of the modal phenomenon by exploring the commonalities,
interrelations, and distinctions among lexical, grammatical, and modal
meanings. This study seeks to examine the origins and historical
development of modal words in the language and to identify their lexical
features through systematic and targeted analysis. This is especially
pertinent in Kazakh, where a number of elements currently classified as
modal words are in fact borrowed concepts or lexemes that have shifted
from other word classes over the course of linguistic development.

The findings of this research delineate a more precise theoretical
distinction between modality and predicativity in Kazakh and related
Turkic languages, demonstrating the function of modal words as
mediators between the speaker’s evaluative stance and the predicate
structure of the sentence. The paper details how prosodic and intonational
characteristics signal modality, highlighting how they work in tandem with
lexical and grammatical markers to create particular modal meanings.
Methodologically, the research employed qualitative, descriptive-
analytical, and comparative approaches.

Keywords: modality, predicativity, grammaticalization, conception,
lexical-grammatical value.
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Introduction

The development of an etymological framework for core modal words
entailed mapping their grammaticalization pathways into modal auxiliaries or
particles and tracing their origins, whether they are native, borrowed, or resulting
from cross-category shifts. To minimize discrepancies in existing modal word
inventories, practical classification tools, including lists, charts, and paradigms,
were designed to differentiate purely modal meanings from expressive-emotive
ones. An etymology map of basic modal words was created, displaying their
grammaticalization pathways into modal auxiliaries or particles as well as their
origins (native, borrowed, or cross-category shifts). Current inconsistencies in
modal word inventories are lessened by the use of useful categorization tools (lists,
charts, or paradigms) for differentiating between expressive-emotive meanings
and simply modal meanings.

The distinction between these two phenomena becomes clearer when
predicativity is viewed as a logical-syntactic category at the level of language,
whereas modality is regarded as a communicative-syntactic category at the level
of speech. In essence, all forms of predicativity are directly tied to language, while
the various manifestations of modality are associated with speech. Modal words
are usually used in close connection with all ways of expressing modality, such
as phonological (intonation), morphological (verb moods and their analytical
forms), and syntactic (different types of sentences). Certain modal verbs are never
modified; word-forming and word-changing affixes are not accepted. Modal words
were divided into distinct word classes during the long-term lexical-grammatical
development process, much like all other auxiliary word classes (this is an ongoing
process) [1, p. 2911]. Previous research has shown that many lexical verbs occur
with all three categories of modals and semi-modals, while some lexical verbs
co-occur with modals and semi-modals from two categories, and others combine
with those from only one category [2].

Modality manifests itself primarily at the level of the sentence, which
constitutes one of the fundamental categories of language. It is expressed most
vividly and diversely through intonation and further conveyed by the meanings
and nuances realized in the synthetic and analytical moods of the verb. Modality
also appears in combinations of the infinitive with verbs or nouns, as well as in
modal-adjectival elements of the sentence. In this sense, modality represents an
entire system of grammatical meanings that operates across different levels of
language and speech.

Within linguistic research, modality is often classified into objective and
subjective types. Objective modality is most frequently expressed through
verb moods, whose high degree of grammaticalization parallels the function of
inflectional formants in language. Subjective modality, by contrast, is typically
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realized through auxiliary words. Thus, the expression of the relationship between
the propositional content of a sentence and reality constitutes objective modality,
while the expression of the speaker’s attitude toward that content constitutes
subjective modality. For instance, “Winter comes early there” illustrates objective
modality, whereas “It seems that winter comes early there” exemplifies subjective
modality [3, p. 96]. The embedded verb in the scope of the modal plays an important
role in determining modal sense [4, p. 49].

In a number of Turkic languages, modal words are classified primarily within
the group of auxiliary words, serving to indicate the speaker’s attitude toward the
relationship between the expressed thought and reality. The criteria for identifying
and developing modal words as a distinct lexical-semantic and grammatical
category vary across languages. In most Turkic languages, their emergence as an
independent class of auxiliary words is associated with the rapid development
of the written literary tradition. Nevertheless, the modality and nature of modal
words, particularly in these languages, remain insufficiently examined, and as a
result the number of lexemes included in this category currently varies.

Modal words and modal phrases lack substantive (nominative) semantics;
their meaning is intrinsically linked to the grammatical category of modality. In this
respect, modal words and verbal moods represent parallel linguistic phenomena.
This parallelism stems from the fact that mood itself functions as a morphological
device for expressing the speaker’s subjective evaluation of the truth or falsity of
an action, that is, the modality of the sentence. More specifically, the category of
mood encodes the speaker’s conception of the relationship between an action and
its actor. Modal meanings such as desire, foresight, obligation, and confidence may
be conveyed not only by individual words but also by verbal moods and certain
affixal verb forms. This observation suggests that moods and modality are broadly
comparable in their lexical and grammatical meanings. The existence of moods
with obligatory, potential, and presumptive meanings in several Turkic languages
further supports this interpretation. Turkic linguistic terminology is characterized
by a combination of systematic and hybrid methods, which in turn create challenges
and opportunities for research and terminology-making practices and make the
integration of interdisciplinary theory inevitable in teaching activity [5, p. 40].

In Kazakh, alongside purely modal words, whose lexical meaning is
exclusively modal, there are also lexemes that combine an independent lexical
meaning with a modal function. Modal words in both languages typically operate in
close association with all means of expressing modality: phonological (intonation),
morphological (verbal moods and their analytic forms), and syntactic (various
sentence types). Many of these items display a fixed external form, remaining
invariable and resistant to both derivation and inflection. Like other classes
of auxiliary words, modal words emerged as independent categories through
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a protracted process of lexical and grammatical development, a process that remains
ongoing. The scope of the notion referred to as modality is rather broad and finds
expression in many areas of the language besides mood, as several different lexical
categories can express modality [6, p. 73].

Modal words may also develop from the predicate of a subordinate clause that
has lost both its substantive meaning and its function as a predicate in dialogue.
Modal phrases, in turn, arise through the formation and consolidation of such modal
words. Frequently, modal phrases originate from the contraction of conditional
clauses, as well as from the reduction of interjections and adverbial clauses. For
example: “It seems like dogs are barking”, “It seems like someone has arrived”,
“It seems like the medicine has been taken”. In Kazakh, the term “modal” can
thus be understood as deriving from the contraction of adverbial clauses, literally
signifying “according to the form of the word” [3, p. 8].

The modal words “of course”, “probably”, “perhaps”, and “possibly” mean
that the speaker does not guarantee accuracy of the utterance, since he interprets the
state of things as known, taken for granted, and considered as facts or hypotheses
[7]. ... modals that express that a judgment is possible are weaker in modal
strength than those that express that a situation is necessary. For example, in
epistemic modality, the modal yi xu (in Chinese) “maybe” indicates the speaker’s
speculation that something might happen, whereas the modal yiding (in Chinese)
“certainly” conveys the speaker’s certainty for something to take place. In Chinese
yiding thus has stronger modal strength than yi xu (in Chinese). [8, p. 87]. The
epistemic modals suggest low confidence and lack of certainty, thus indicating less
likelihood of insecurity of findings on the one hand and reliability and validity of
them on the other. Second, the use of epistemic modal verbs makes readers wary
of the fact that other limitations, besides those mentioned within the move, could
have certain contributions in collecting the data and finally reaching the results
of the study [9, p. 236].

Materials and Methods

One of the most characteristic features of the evolution of the grammatical
structure of written languages is the development of devices for expressing
modality. Since modality is regarded as a type of grammatical meaning, its
analysis must focus on specifically grammatical means, such as affixes, function
words, and syntactic constructions. Lexical (nominative) words, even when their
semantics contain marked modal connotations, cannot be classified as means of
expressing modality, because within a modal semantic context they remain at
the lexical level as independent notional items. Only within specific contextual
frameworks can such words function as functional-modal units. This underscores
that linguistic modality is, in essence, a grammatical phenomenon. Consequently,
phonetic-intonational, affixal, lexical-grammatical (function words), syntactic,
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and other specialized grammatical mechanisms are employed to indicate the
speaker’s stance toward the message being conveyed. In this way, certain lexemes
with independent meanings may acquire modal value in speech, and this property
gradually becomes associated with those words.

Arange of grammaticalized phrases with modal meanings belong to the class
of modal words, which comprises not only individual lexemes but also compound
formations. As an auxiliary word class, they constitute a particularly rich means of
expressing linguistic modality. It is essential, however, not to conflate the general
categorical meaning of a word class with the lexical semantics of individual
words. The general categorical meaning represents the primary and fundamental
criterion by which word classes are differentiated and their boundaries defined. In
some languages, the sole basis for classifying modal words as an auxiliary word
class lies precisely in this general categorical meaning, the speaker’s attitude
toward the proposition conveyed in the sentence. More broadly, the recognition
and identification of any word class should be guided first and foremost by its
categorical meaning. Similarly, grammaticalization goes through a very similar
process. A lexical element begins to experience certain changes and go through
various processes until the element is grammaticalized. Once grammaticalized, it
can even go further until it is more grammaticalized [10, p. 217].

The study of auxiliary words is intrinsically linked to the problem of
grammaticalization and the process by which fully fledged independent words
acquire grammatical functions. As analyticity develops and syntax becomes more
refined in both inflectional and agglutinative languages, various groups of auxiliary
words are continually enriched and gradually differentiated. Only those words that
have shed their substantive (nominative) meaning and acquired modal semantics
can serve as specific lexical means of expressing grammatical (modal) meaning.
Modal words, as a distinct class, emerge precisely from such items, arising
through the gradual grammaticalization of previously independent words. For this
reason, the process of grammaticalization is regarded as one of the central issues
in linguistic theory. Pure modal words possess only modal meaning; accordingly,
the lexical-grammatical category of modal words is typically constituted as a
subclass of auxiliary words.

Modal words also encompass individual forms of fully fledged independent
words, as well as words and phrases functioning as adverbial constituents of a
sentence that have broken away from their substantive meaning. In this respect,
the phenomenon of syntactic adverbiality may be regarded as one of the principal
sources of the formation of modal words. Similar efforts to delineate a group of
modal words are evident in the grammatical descriptions of other languages. For
instance, within the Russian grammatical tradition there exists a theory concerning
the grammaticalization of adverbial-modal formations and their transformation
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into modal words. The view that syntactic adverbiality constitutes the primary
source for the formation of a modal-word group rests on a widely acknowledged
theoretical principle articulated by V. V. Vinogradov: “Morphological forms are
established syntactic forms. There is nothing in morphology that is not or was
not present in syntax and vocabulary. The history of morphological elements and
categories is the history of the blurring of syntactic boundaries, the history of the
transformation of syntactic types into morphological ones” [11, p. 41].

The semantics of modal words lack nominative reference and are therefore
indeterminate, exhibiting what might be termed “perceptible lexicality”. Like
other functional items, their dictionary meaning corresponds precisely to their
grammatical meaning; at the grammatical level, this meaning is specifically modal.
In this way, the lexical-grammatical value of modal words primarily serves to
indicate the speaker’s perspective on the proposition conveyed and the relationship
between truth and reality. Many modal phrases likewise lack substantive reference,
their semantics coinciding with the grammatical meaning of the modality they
express. In this respect, modal words function as auxiliary items, comparable in
origin to nouns, verbs, and adverbs, but distinguished by their fixed, non-personal
meaning and by their role in expressing the speaker’s attitude toward the truth
of the utterance.

In general, modal words resemble verbal moods in their generalized
lexical and grammatical meaning, which explains why these two mechanisms
of expressing modality are closely interconnected in speech. In Kazakh, some
modal words function as adverbial clauses; however, they should not be conflated
with subordinate clauses, as the two constitute distinct categories. Modal words
form a morphological category, a class of function words, whereas subordinate
clauses are a purely syntactic category and are not subject to grammaticalization.
Modal words may consist of either auxiliary items or fully independent lexemes
employed as adverbial clauses.

Results and Discussion

A detailed examination of the theoretical positions and empirical findings
in contemporary research on linguistic modality indicates that certain modern
Turkic languages primarily employ specific mechanisms for the formation of
modal words and modal phrases.

Within the category of pure modal and nominal modal words, as well as
modal phrases, certain lexemes have become fully stabilized in their dependent
forms and acquired a fixed modal function. Many of these have developed through
unsafe constructions. A decisive factor in the formation and development of this
group is the absence of a third-person dependent conjunction in certain lexemes,
which contributes to brevity, functional efficiency, and a degree of abstractness in
their original substantive meaning. This represents the most productive method
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for the formation of modal words in Kazakh and in several other Turkic languages.
Modal words may also emerge through the loss of substantive meaning and the
defining function of certain adverbs and nouns when used in an adverbial capacity.
In some cases, modal words are formed from the predicate of a subordinate clause
that has lost its original predicate function. Additionally, modal words can arise
through the omission of one component of a modal phrase, resulting in a condensed,
grammatically functional form. The predicate, by contrast, provides the grammatical
organization of speech units. They can be used to form modal predicates. A modal
predicate includes a modal auxiliary and the main verb [12, p. 189].

In general, each Turkic language employs quantitatively distinct methods for
the formation of modal words, which are closely linked to the morphological form
and structural characteristics of the language. Nevertheless, both the formation
of modal words and the determination of their etymology represent complex
topics that require specialized historical and comparative investigation. For
some modal words derived from nouns and verbs, their etymology is relatively
transparent, as these words have retained a clear connection to their roots or
etymons and independent lexemes with autonomous meaning. The etymology of
modal phrases similarly presents few difficulties. However, certain modal words
exhibit unclear morphological composition, origin, and structure, and the nature
of these lexemes can only be elucidated through in-depth scientific analysis and
historical-comparative research.

The group of modal words in the languages of the Turkic peoples of Central
Asia exhibits certain peculiarities compared to other Turkic languages. This
distinction arises partly because some of the modal words currently in use in
these languages are borrowings from Arabo-Iranian languages. Nevertheless, it
would be erroneous to assume that these languages lack native modal words. In
contrast, the languages of the Turkic peoples of Siberia contain virtually no such
native inclusions, and they possess very few, if any, modal words borrowed from
Russian in a fully integrated form.

The general pathways and mechanisms of modal-word formation indicate
that these items are auxiliary lexemes that emerged through grammaticalization
during the gradual development and refinement of oral communication.

This study elucidates the relationship between modality and predicativity in
Kazakh, demonstrating how modal words simultaneously encode the speaker’s
evaluative stance and interact with predicate structure. It establishes a typology
distinguishing objective and subjective modality, documents the structural
patterns of modal predicates (modal auxiliary + main verb), and highlights the
role of prosodic features such as intonation in shaping modal meaning. These
results provide a clearer theoretical basis and practical classification tools for
differentiating purely modal and expressive-emotive meanings, thereby reducing
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inconsistencies in current modal lists and facilitating a more systematic description
of modality in Turkic languages.

A distinctive syntactic property of modal words is that, even when used in
dialogue as individual lexemes, their external form and intonation can function
as complete sentences. Such syntactic modal words do not enter into regular
grammatical relationships with other sentence constituents and do not participate
in phrase formation.

In Kazakh, modal words function as auxiliary elements, imparting a modal
nuance either to individual sentence constituents or to the meaning of the entire
sentence. They may appear as isolated adverbial clauses or, in dialogic contexts,
as words embedded within sentences. Like other auxiliary word classes, modal
words gradually diverged from their original lexical meanings over an extended
process of lexical and grammatical development, ultimately emerging as fully
independent word classes. Their emergence was largely shaped by the continual
subordination of specific lexical elements within sentences.

This perspective, referred to as the “syntactic-genetic” approach by
A. A. Shakhmatov, is highly applicable to the origins of modal words in Kazakh
and other Turkic languages [13]. Depending on their subordinate position within
a phrase or sentence, individual words or phrases gradually detach from their
substantive or conceptual meanings and from their typical syntactic relations,
eventually developing into modal words or modal phrases. Over the course of this
historical process, some modal words and phrases become entirely “frozen” in
a particular morphological form, fully separating from the functional categories
of other word classes and functioning exclusively with their modal meaning.
Others retain a formal connection to their original word classes and syntactic
roles; in context, they may simultaneously convey both the modal meaning
and the function of a specific sentence constituent. Modal words are used in
syntax generally as intermediate words and sometimes in word-sentence tasks
[14, p. 73]. Given these characteristics of their origin, some researchers classify
modal words, based on genetic principles, into four groups: words that have
completely separated from other classes and become “black” words, modal nouns,
modal adverbs, and modal verbs.

As noted, modal words lack specific substantive or conceptual semantics;
their meaning generally corresponds to the grammatical category of modality. For
this reason, they are classified as auxiliary words. More broadly, the emergence
of auxiliary words reflects a long-term developmental process in the evolution
of grammatical structures, a process that began in the earliest stages of human
language and continues, to some extent, to the present. In this sense, auxiliary
words represent a form of ancient linguistic heritage. Modality, in particular, is
considered one of the oldest grammatical phenomena, arising from and sustaining
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human interaction and communication, and remains one of the most productive
sources of linguistic development. “... a descriptive approach is used to highlight
similarities and differences in the use of ... modal verbs, providing a comprehensive
understanding of language dynamics” [15, 79]. Modals have got the semantic
duty of full verbs, despite the surface structure differences in many features with
full verbs. The verb phrase, indeed, is always colored with added meaning when
a modal exists in the sentence [16, p. 6].

Modal words of nominal types in the Kazakh language have meanings
of obligation, assumption, probability, categorical approval, and confirmation
(recognition or agreement) [17, p. 734].

Sentence modality also exhibits significant overlap with other semantic
domains, particularly expressive and emotive meaning. In many contexts, modal,
expressive and emotive functions are intertwined, which makes it difficult to draw
strict boundaries between them. Consequently, scholars disagree not only on the
total number of modal words in the language but also on their overall inventory and
classification. This ongoing debate reflects the inherent challenge of distinguishing
clearly between objective and subjective modalities on the one hand and between
purely modal meanings and expressive and emotive meanings on the other.

Conclusion

This conclusion, based on the analysis and synthesis of linguistic data, is
applicable to various languages and is fundamental not only for understanding the
nature of modal words but also for examining the broader phenomenon of linguistic
modality. When a modal word is formed by grammaticalizing a completely
independent lexeme, it functions exclusively as an auxiliary element with a purely
grammatical meaning. Consequently, modal words, regardless of the language in
which they acquire the status of an independent word class, invariably belong to
the class of auxiliary words. This confirms the central notion that modality is a
multifaceted grammatical phenomenon, expressed through entire word classes, as
well as various other grammatical devices. From this perspective, modality can
reasonably be considered a distinct category of grammatical meaning. Furthermore,
various phenomena in the surrounding world, diverse modes of existence, and
the behaviors and actions of particular entities are typically not conveyed in a
sentence as mere factual statements. Rather, speakers tend to embed their evaluative
stance within the utterance, specifically, their perception of the extent to which
the propositional content corresponds to reality. In linguistic theory, predicativity
investigates the relationship between a sentence’s content and extralinguistic
reality, while modality conceptualizes the speaker’s evaluative attitude toward
that relationship and their subjective assessment of its validity or character.

In linguistic theory, sentence modality is generally approached from two
complementary perspectives: objective modality and subjective modality. Objective
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modality refers to the degree of correspondence between the propositional
content of a sentence and extralinguistic reality. It is closely connected with the
grammatical category of the predicate and, more broadly, with the phenomenon of
sentence predicativity. By contrast, subjective modality represents the speaker’s
evaluation of this relationship, and their stance on how the sentence content
relates to reality. Whereas objective modality is typically encoded by verbal mood
forms (e.g., indicative, imperative, conditional), subjective modality is expressed
primarily through individual lexical items, modal particles, or adverbs.

This evidence supports the conclusion that the emergence and development
of various types of grammatical and modal meaning should be interpreted in
evolutionary terms. Modality itself is a product of the communicative function
of language, which explains the proliferation of diverse morphological devices
for expressing it. Foremost among these is the category of mood, whose abstract
and compact modal content makes it the most highly grammaticalized of all
such categories. Accordingly, linguistic modality is manifested at every level of
grammar, from phonetics through to syntax.
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Kazakcran PecryOnukacel, AMarsl K.;

‘On-Dapabu arbiHgarel Kasak YITTBIK YHUBEPCHUTETI,

Kazakcran PecnyOnukacer, AMarsr K.

19.10.25 x. Gacnara TyCTi.

27.02.26 k. Ty3eTylIepiMEH TYCTi.

10.08.26 . OachIn HmIbIFapyFa KaObLIIaH bl

MOJAJIABI CO3AEPIAIH JEKCUKAJIBIK EPEKINEJIKTEPI

Byn sepmmey srcymvicbinbly makcamol — mindezi Mooaib co30epoin
WbI2Y meei Men mapuxu OaMyblH 3epmmelt Omvlpuin, ONAPObIH IEKCUKATbIK
epeKwenikmepin MaKkcammol maniday apKblibl AHBIKMAY, MOOALbObIK
KYObLIbICHIbL, HAKMbIPAK AUMKAHOA IEKCUKATBIK, PDAMMAMUKATBIK HCIHE
MOOANbObIK MALIHANAPOLIY opmak Oenziiepin, 6aulanbilcmapbl MeH
AUBIPMAUBLIBIKIMAPBIH. HCAH-IHCAKMBL JHCIHE e2oiceti-me2dicellii mycinyee
Kon oicemkizy. Byn, acipece, Kaszipei manoa modane ce3dep KamapvlHa
ACAMKBIZBLIRAH dNeMeHmmep Kamapsl wblh MaHiHOe MIiNdiK 0amy
bapvicbinda backa co3 manmapulHan ayblcKan Hemece KabblioaHeaH
yevimoap Hemece nexcemanap OonbIn maodbLIamvlH KA3aK MiliHe KamulCmbl.
Convimen xamap, Kopuwazan OyHueHiy apmypii KyOblivlcmapsl, omip
CYpYOiH apmypii macinoepi, COHOAl-axK Heeke MYNEanapoblly MiHe3-KYIKbl
MeH ic-apexemmepi 20emme KapanausiM hakminik Maimoemenep peminoe
cetnemoe bepinmeno.

3epmmey nomuoicenepi Kazax dcane myvicmac mypki miioepinoeei
MOOANLObIK NEH NPeOUKAMUSMINIKMIY MeOPUSLIbIK AUbIPMAUUbLIbIEbIH
AUKbIHbIpAK Kopcemin, mMoodalb c030epOiy COUNeYUIHIH,
bazanayutvbl nO3UYUACLIH COULEMHIY NPEOUKAMMBLE, KYDbLIbIMbIMEH
bavnanvicmolpamviHblH KOpcemmi. Byn maxanada npocoouxansix scone
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UHMOHAYUSLIBIK CUNAMMAMALAP MOOATbOLIIKKE KA CUSHAL OepemiHiH
ezoiceti-meediceilsii mycindipedi, onapoviy 6enzini 6ip M00anbObIK
Ma@bIHANAPObL JdHCACAY YULIH TeKCUKALBIK JHCIHE SPAMMAMUKALBIK
Mapkepiepmer Kaiai dcymvic icmeuminin kepcemedi. 3epmmeyoe
cananvlk, CUnammamaivlk-aHaliumuKaiblk JCoOHe CalblCMblpMalbl
a0icmep KONOAHBLIOb.

Kinmmi co30ep: mooanvOinix, npeoukamusminix, 2pamMmamuKaiaHobIpy,
KOHYenm, J1eKCUKAa-2PamMMamuKanIbly MagolHa.

*K. A. Awunosa’, B. T. Colovikosa’, I A. Opwinxanosa’, M. K. Mypszaeanuesa’
2MesxmyHApOIHbBIH YHHBEpCHTET ACTaHa,

Pecnyonmuka Kaszaxcran, r. AcraHa;

’Ka3zaxckuii HAIIMOHABHBIN KEHCKUI MearOrHIeCKUi YHHBEPCUTET,
Pecnyonmuka Kazaxcran, r. AnMarer;

*Kazaxckuii HaI[MOHABHBINH YHUBEPCUTET NMEHH anb-Dapadu,

Pecniyonuka Kazaxcran, . AjMarsl.

IToctynuno B penakuuio 19.10.25.

[Toctynuno ¢ ucnpasienusmu 27.02.26.

IIpunsaro B neuars 10.08.26.

JEKCUHYECKHUE OCOBEHHOCTHU MOJAJIBHBIX CJIOB

Ilenv dannozo ucciedosanus — 0OCMUYb 6CECMOPOHHE20 U
0emanbHO20 NOHUMAHUSL MOOQILHO20 (DEHOMEHA, 8 YACMHOCMU, 00WUX
uepm, 63aUMOCEA3CIL U PAIUYULL MENHCOY EKCULECKUMIU, SPAMMAMUYECKUMU
U MOOGNbHLIMU 3HAYEHUAMU, NYMEM U3YUCHUSL NPOUCXONCOCHUSL U
UCMOPUHECKO20 PA3EUMUSL MOOAILHBIX CIOE 6 SI3bIKE, A MAKHCE 6bIAGILCHUS
UX JIEKCUHECKUX 0CODEHHOCMel ROCPEOCTNEOM YELEeHANPAGILEHHO20 AHANU3A.
Dmo 0cobeHHO aKmyanrbHo OISl KA3AXCKO20 A3bIKA, 20€ P50 JNeMEeHmos,
6 Hacmosuee epeMsl KiACCUuGUUUPYemvix KaKk MoOdibHble Cl108d, Hd
camom oeje AGNAIMC 3aUMCMEOBAHHBIMU NOHAMUAMU UL JICKCEMAMU,
nepewmeoumumu U3 Opyaux Kidccog Clog 6 xo00e SA3bIK08020 PA38UMUSL.
Bonee mozo, pasnuunvie A61eHUSL OKPYHCAIOUW 20 MUPA, PA3IUUHBLE
CROCOODBL CYUIECBOBAHUSL, 4 MAKMIHCE NOBEOCHUE U OCLICMEUsL OMOEIbHbIX
cywHocmell, Kaxk npasuiio, He Repeodaiomcest 8 NPeowloNCeHUU KaKk npocmble
haxmonozuueckue ymeepicoeHus..

Pezynomamer ucciedosanus nokazaiu, ¥mo O0bii0 YCMAaHOBIeHO
bonee uémkoe meopemuieckoe pasiudue mMexcoy MoOaIbHOCMbIO U
NPeOUKAMUBHOCIBIO 68 KA3AXCKOM U POOCMEEHHBIX MIOPKCKUX SA3bIKAX,
nokasvigaiouee, Kak UMeHHO MOOAIbHblE CLOBA CEA3bIBAION OYEHOUHYIO
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NO3UYUIO 2080pAUE20 C NPEOUKAMHOU CIMPYKMYPOU NPeOONCCHUSL.
B cmambe nodpo6ro onuceiéaemcsi, Kak npocoouteckue u UHMOHAYUOHHbIE
XAPAKMEPUCTUKY CUSHATUZUPYIOM 0 MOOATbHOCHIU, d MAKICE MO, KAK OHU
pabomarom @ manoeme ¢ IeKCUeCKUMU U SPAMMAMUYECKUMU MAPKEPaMU
015l CO30aHUsL ONPEOeleHHbIX MOOAIbHbIX 3HaueHull. B ucciedosanuu
UCNONB306ANUCH KAYECMBEHHbLE, ONUCAMENbHO-AHAIUMUYEeCKUe U
CONOCMagUMeENbHbLE MEMOObL.

Kniouesvie crnosa: mooanrbHocmb, NPeOUKAMUBHOCMD,
SPAMMAMUKATUZAYUSL, KOHYENIN, JIeKCUKO-EPAMMAMUIECKOe 3HAYEHUe.
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